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Aya 149 – 160: Ati Mola Wako Ana Watoto Wa
Kike Na Wao Wana Watoto Wa Kiume?

Maana

Basi waulize: Ati Mola wako ndiye mwenye watoto wa kike, na wao wana watoto wa kiume? Au
tumewaumba Malaika kuwa ni wanawake, na wao wakashuhudia?

Qur’an ni hoja ya kihistoria isiyokubali shaka wala mjadala. Nayo imeeleza kuwa baadhi ya makabila
yalikuwa yakisema kuwa Mwenyezi Mungu amewafanya Malaika kuwa ni wanawake; kisha Mwenyezi
Mungu (s.w.t.) akawarudi kuwa huko ni kuvurumisha na kupofuka na haki, kwa sababu wao hawajui
chochote kuhusiana na Malaika.

Katika maana ya hayo ni kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu: “Na wamewafanya Malaika ambao ni
waja wa Mwingi wa rehema kuwa wanawake. Je, wameshuhudia kuumbwa kwao?” (43:19) Vile vile
katika Juz. 15 (17:40).

Ehe! Hakika wao kwa kujitenga kwao wanasema: Mwenyezi Mungu amezaa! Na hakika bila ya
shaka hao ni waongo!

Neno kujitenga tumelifasiri kutokana na neno la kiarabu ifk, ambalo mara nyingi hutumika kwa maana ya
uzushi, lakini hapa limekuja kwa maana ya kujitenga ambayo pia ni miongoni mwa maana yake; kama
lilivyotumika katika Aya isemayo:

{قَالُوا اجِىتَنَا لتَافنَا عن آلهتنَا {22

“Je, umetujia ili ututenge na miungu yetu?” (46:22).

Kwa hiyo maana yake hapa ni kuwa wao kwa sababu ya kujitenga na Tawhid na kuifuata shirki
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walisema kuwa Mwenyezi Mungu ana mtoto. Hakuna mwenye shaka kuwa wao ni waongo katika kauli
hii.

Je, amechagua watoto wa kike kuliko wa kiume?

Yaani Mungu achague wa kike tu na wa kiume awachie nyinyi; kama mnavyodai. “Na wamemfanyia
Mwenyezi Mungu mabinti. Ametakata na hayo! Na hali wao hupata wanavyovitamani.
Na mmoja wao akibashiriwa msichana uso wake unasawijika naye amejaa chuki.” Juz. 14 (16: 56 -57).

Mna nini? Vipi mnahukumu yaliyo mbali na macho na akili zenu? Hamkumbuki mkakoma na shirki na
kauli za uzushi,na hali Mwenyezi Mungu amewakumbusha na akawahadharisha kupitia kwa Mtume
wake mwenye amana ya wahyi wake?

Au mnayo hoja iliyo wazi? Basi leteni Kitabu chenu kama mnasema kweli.

Onyesheni hoja ya kiakili au ya kinukuu kuwa Mwenyezi Mungu ame- wafanya Malaika ni wanawake.

Na wameweka nasaba baina yake na majini.

Wametofautiana wafasiri kuhusu maana ya Aya hii. Tunavyofahamu sisi, kutokana na dhahiri yake ni
kuwa washrikina walimnasibishia Mwenyezi Mungu mtukufu mahusiano ya uzazi na majini, kama
walivyomnasibishia Malaika.

Kuna tafsiri iliyonukuliwa kutoka kwa Mujahid na Muqatil kwamba Kinana na Khuzaa walisema kuwa
Mwenyezi Mungu alitaka uchumba kwa mabwana wa kijini nao wakamuoza binti wao wa ukoo wa kilodi,
na ndio akazaa naye Malaika!

Na majini wamekwisha jua bila ya shaka kuwa wao watahudhurishwa.

Vipi atakuwa na nasaba na majini na hali wao wanajua kuwa Mungu ndiye aliyewaumba na kwamba
wao watafufuliwa na kuulizwa yale waliyokuwa wakiyafanya.

Ametakasika Mwenyezi Mungu na yale wanayomsifu, na ametukuka sana na wanayoyasema wenye
kufananiza na wapinzani

Isipokuwa waja wa Mwenyezi Mungu waliotakaswa, kwani hakika wao wanamtakasa na shirki na
kuwa na mtoto na wanamtakasa kwa kauli na vitendo na yeye Mwenyezi Mungu (s.w.t.) atawalipa kwa
imani yao na ikhlasi yao kwa yale mema waliyoyafanya.

{فَانَّم وما تَعبدُونَ {161

Basi hakika nyinyi na mnaowaabudu.



162} يننبِفَات هلَيع نْتُما ام}

Hamuwezi kuwapoteza.

163} يمحالِ الْجص وه نم ا}

Isipokuwa yule atakayeingia Motoni.

164} لُومعم قَامم لَه نَّا اا ممو}

Na hapana katika sisi ila anapo mahali pake maalum.

{وانَّا لَنَحن الصافُّونَ {165

Na hakika bila ya shaka sisi ndio wajipangao safu.

{وانَّا لَنَحن الْمسبِحونَ {166

Na hakika sisi ndio wenye kusabihi.

{وانْ كانُوا لَيقُولُونَ {167

Na hakika wao walikuwa wakisema.

168} ينلوا نا مرنْدَنَا ذِكنَّ عا لَو}

Tungelikuwa na kumbukumbu ya wa zamani.

169} ينخْلَصالْم هال ادبنَّا عَل}

Bila shaka tungelikuwa ni waja wa Mwenyezi Mungu waliotakaswa.

{فَفَروا بِه ۖ فَسوف يعلَمونَ {170



Lakini waliikataa. Basi watakuja jua.
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